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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 27 april 2007 houdende 

erkenningsvoorwaarden voor inrichtingen 
voor dieren en de voorwaarden 

inzake de verhandeling van dieren.

(ingediend door mevrouw Maya Detiège)

modifiant l’arrêté royal 
du 27 avril 2007 portant les conditions 

d’agrément des établissements 
pour animaux et portant les conditions 

de commercialisation des animaux

(déposée par Mme Maya Detiège)

1 maart 20131er mars 2013

SAMENVATTING

Volgens de indienster biedt de huidige wetgeving 
onvoldoende garanties om gezonde en gesocialiseerde 
honden en katten te verhandelen.

Om dit te verhelpen stelt ze voor de fokker te verplich-
ten om minstens 90 % van zijn verkochte dieren zelf te 
kweken. Bovendien moeten dieren afkomstig uit andere 
landen aan alle Belgische voorwaarden voldoen.

RÉSUMÉ

L’auteure estime que la législation actuelle n’offre pas 
suffisamment de garanties pour pouvoir commercialiser 
des chiens et chats en bonne santé et socialisés.

Pour remédier à ce problème, elle propose de 
contraindre l ’éleveur à élever lui-même 90  % au 
moins des animaux qu’il vend. En outre, les animaux 
provenant de l’étranger devront répondre à toutes les 
conditions prévues par la réglementation belge.
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La vente et l’élevage de chiens sont réglés par la loi 
du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être 
des animaux, ainsi que par l’arrêté royal du 27 avril 2007.

L’article 19/2 de cet arrêté royal dispose: “Un éle-
veur n’est autorisé à commercialiser des chiens ou 
des chats issus d’autres élevages que le sien que s’il 
commercialise au moins dix portées par an issues de 
son propre élevage.”

L’article 19/5, 3°, de l’arrêté royal du 27 avril 2007 dis-
pose: “Un éleveur commerçant vend uniquement des 
chiens ou des chats: […]

              
3° provenant de l’étranger pour autant que le ministre 

a constaté:

a) que la législation du pays d’origine impose à ses 
éleveurs de chiens et de chats au minimum les condi-
tions fi xées dans l’annexe III;

ou

b) qu’il ressort d’une déclaration de l’autorité compé-
tente du pays d’origine, chargée de contrôler le bien-être 
animal dans l’élevage d’origine, que celui-ci remplit au 
minimum les conditions fi xées dans l’annexe III.”

Nous estimons que ces deux dispositions n’offrent 
pas suffisamment de garanties pour commercialiser des 
animaux sains et socialisés. 

Chaque année, le nombre de chiens ne cesse d’aug-
menter en Belgique. De bonnes conditions d’élevage 
sont primordiales pour le bien-être animal et la santé 
publique. Les chiens malades souffrent inutilement. 
Mais les chiens qui, faute de conseil d’un éleveur pro-
fessionnel, échouent dans un environnement inadéquat 
souffrent également, comme, par exemple, un chien de 
chasse vivant dans un minuscule appartement en ville. 

Outre les aspects relatifs à la santé du chien, la 
socialisation est également cruciale. Durant ses pre-
mières semaines, le chiot doit s’habituer à l’homme 
et se socialiser convenablement. Après l’achat, il faut 
veiller à poursuivre le dressage. Sinon, les chiens mal 
socialisés risquent de développer des comportements 
problématiques, avec toutes les conséquences qui en 
découlent.  

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De verkoop en kweek van honden wordt geregeld 
door de wet van 14 augustus 1986 betreffende de be-
scherming en het welzijn der dieren en het koninklijk 
besluit van 27 april 2007.

Artikel 19/2  van het koninklijk besluit van 27  april 
2007 bepaalt: “Een kweker mag alleen honden of katten 
afkomstig uit andere kwekerijen dan de zijne verhande-
len wanneer hij per jaar minstens tien nesten afkomstig 
uit zijn eigen kwekerij verhandelt.”

Artikel 19/5, 3° van het koninklijk besluit van 27 april 
2007  stelt: “Een kweker-handelaar verhandelt enkel 
honden en katten: […]

3° afkomstig uit het buitenland voor zover de minister 
heeft vastgesteld dat:

a) het land van oorsprong ten minste de voorwaarden 
vastgelegd in bijlage III in eigen wetgeving oplegt aan 
zijn honden- en kattenfokkers;

of

b) uit een verklaring van de bevoegde autoriteit 
van het land van oorsprong blijkt dat het bedrijf van 
oorsprong ten minste voldoet aan de voorwaarden 
vastgelegd in bijlage III.”

Beide bepalingen bieden naar onze mening onvol-
doende garanties om gezonde en gesocialiseerde 
dieren te verhandelen.

Jaarlijks zijn er talloze nieuwe honden in België. 
Goede kweekcondities zijn van primordiaal belang 
voor het dierenwelzijn en de volksgezondheid. Zieke 
honden lijden onnodig. Ook honden die door een gebrek 
aan advies van een professionele kweker in een foute 
omgeving terechtkomen lijden. Een jachthond op een 
stadsappartementje is hier een voorbeeld van.

Naast gezondheidsaspecten is ook de socialisatie 
van honden cruciaal. Tijdens de eerste levensweken 
dienen pups gewoon gemaakt te worden aan mensen 
en goed gesocialiseerd te worden. Ook na de aankoop 
dienen honden verder afgericht te worden. Wanneer 
dit niet gebeurt loopt men het risico dat slecht gesoci-
aliseerde honden probleemgedrag gaan vertonen. Met 
alle gevolgen van dien.
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Aucun commerçant ne connaît mieux ses chiens que 
celui qui les a élevés lui-même. En outre, il fait fi gure 
de spécialiste pour tout ce qui concerne les chiens dont 
il fait commerce. C’est lui qui peut le mieux informer 
les acheteurs potentiels des besoins du type de chien 
qu’il vend. 

L’objectif du législateur était dès lors de réserver la 
vente des chiens et des chats aux éleveurs. Mais au-
jourd’hui, cela ne correspond plus à la réalité. En outre, 
il n’est bien évidemment pas acceptable que certaines 
règles qui sont jugées indispensables en Belgique ne 
s’appliquent pas à des animaux élevés à l’étranger. 

Nous proposons dès lors de compléter les disposi-
tions citées en ce sens que: 

— la vente de chiens et de chiens provenant d’autres 
portées constitue une activité clairement  accessoire;

— les animaux provenant d’autres pays remplissent 
toutes les conditions imposées en Belgique. 

Geen handelaar kent zijn honden beter dan hij die ze 
zelf gekweekt heeft. Bovendien is hij een specialist voor 
wat betreft de honden die  hij verkoopt. Hij kan potentiële 
kopers het best informeren over de noden en behoeften 
van het type hond dat hij verkoopt.

Om die reden had de wetgever tot doel de verkoop 
van honden en katten te beperken tot de kwekers. De 
huidige werkelijkheid is hiermee niet in overeenstem-
ming. Daarnaast kan het uiteraard niet de bedoeling zijn 
dat voor dieren gekweekt in het buitenland bepaalde 
regels, die men in België noodzakelijk acht, niet van 
toepassing zijn.

Daarom stellen wij voor om de geciteerde bepalingen 
te vervolledigen, in die zin dat: 

— de verkoop van honden en katten uit andere nesten 
een duidelijke nevenactiviteit is enerzijds; 

— de dieren afkomstig uit andere landen aan alle 
Belgische voorwaarden voldoen.

Maya DETIÈGE (sp.a)
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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
78 de la Constitution.

Art. 2

L’article 19/2 de l’arrêté royal du 27 avril 2007 portant 
les conditions d’agrément des établissements pour 
animaux et portant les conditions de commercialisation 
des animaux, inséré par l’arrêté royal du 18 mars 2009, 
est complété par un alinéa 2 rédigé comme suit:

“Les chiens ou les chats commercialisés issus 
d’autres élevages ne peuvent toutefois représenter plus 
de 10  % de ceux qui sont issus de son propre élevage”.

Art. 3

Dans l’article 19/5 du même arrêté royal, inséré par 
l’arrêté royal du 18 mars 2009 et remplacé par l’arrêté 
royal du 15 novembre 2010, le 3° est remplacé par ce 
qui suit:

“3° provenant de l’étranger pour autant que le mi-
nistre ait constaté que la législation du pays d’origine 
impose à ses éleveurs de chiens et de chats les mêmes 
conditions que celles imposées par notre pays ou qu’il 
ressorte d’une déclaration de l’autorité compétente du 
pays d’origine, chargée de contrôler le bien-être animal, 
que l’élevage d’origine remplit les mêmes conditions”.

17 novembre 2011

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 19/2  van het koninklijk besluit van 27  april 
2007 houdende erkenningsvoorwaarden voor inrichtin-
gen voor dieren en de voorwaarden inzake de verhan-
deling van dieren, ingevoegd bij het koninklijk besluit 
van 18 maart 2009, wordt aangevuld met een tweede 
lid, luidende:

“De verhandeling van honden of katten afkomstig uit 
andere kwekerijen mag evenwel niet meer bedragen 
dan 10 procent van deze uit de eigen kwekerij”.

Art. 3

In artikel 19/5 van hetzelfde koninklijk besluit, inge-
voegd bij het koninklijk besluit van 18 maart 2009 en 
vervangen bij het koninklijk besluit van 15 november 
2010,  wordt het 3° vervangen als volgt:

“3° afkomstig uit het buitenland voor zover de minister 
vastgesteld heeft dat de wetgeving van het land van 
oorsprong aan zijn honden- en kattenfokkers dezelfde 
voorwaarden als ons land oplegt of dat uit een verklaring 
van de bevoegde autoriteit van het land van oorsprong 
die belast is met de controle van het dierenwelzijn blijkt 
dat in de kwekerij van oorsprong aan dezelfde voor-
waarden voldaan wordt”.

17 november 2011

Maya DETIÈGE (sp.a)
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